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DE Hinweis fiir Ersatzbestellungen!

Best.-Nr. sowie die Positionsnummer des Einzelteiles

(aus dieser Einzelteilliste) angeben.

Handelstibliche Teile sind im ortlichen Fachhandel erhéltlich.
Technische Anderungen vorbehalten!

BG YkasaHue 3a nopbuKkuUTe Ha pe3epBHM YacTu!
MocoyBaiTe APTUKYITHUA HOMEP KaKTO U NO3UUNOHHNA HOMeEp
Ha 4actTta (OT TO3U CNUCHK Ha t-IaCTI/ITe).

CTaH[ZLapTHVITe 4YacTu Morar fa ce 3aKynAT OT MeCTeH crneyma-
nu3npaH MarasunH.

3anassame cu npaBoTO Ha I'IpOMeHI/I!

CN XFITH&HEHER !

BAHEBUHNUKSUREBS (AEEHFERL) .
mi EEAN SR T EL N T LEEEME.
REBEREHN !

CZ Upozornéni pro objednavku nahradnich dila!
Uvadét obj.-Cis., jakoz i ¢is. polozky jednotlivych dilt (z tohoto
seznamu soucastek).

BézZné soucastky Ize zakoupit v mistnich odbornych prodejnach.
Technické zmény vyhrazeny!

DK Henvisninger vedr. bestilling af reservedele!
Angiv best.nr. samt reservedelens nummer (fra denne liste over
enkeltkomponenter).

Geengse dele kan kegbes hos den lokale specialforhandler.

Der tages forbehold for tekniske sendringer!

EE Markus varuosade tellimise kohta

Tellimisel tuleb ara naidata detaili tellimis- ja positsiooninumber
(detailide spetsifikatsiooni alusel).

Varuosi on vdimalik osta kohalikust kiitteseadmete kauplusest.
Valmistajal on 6igus seadmeid tehniliselt muuta.

ES Indicaciones para el pedido de repuestos
Indique el n° de pedido y el n° de posicién del componente
(que aparece en esta lista de despiece).

Los componentes usuales se pueden adquirir en el comercio
especializado.

Modificaciones técnicas reservadas.

Fl  Ohjeet varaosatilauksiin

limoita tilaus-nro seké tassa varaosaluettelossa mainittu osan
positionumero.

Vapaasti myynnissa olevia osia on saatavana alan liikkeista.
Tekniset muutokset mahdollisial

FR Remarques importantes pour la commande
de piéces détachées !

Indiquer la référence et le numéro d'ordre de la piece détachée

(de la présente liste).

Les pieces courantes sont en vente dans le commerce spécialisé.

Sous réserve de modifications techniques.

GB Notes regarding orders for spare parts
Please state the Part No. and the item number of the part
(as shown in this Parts List).

Commercially available parts can be obtained from your local
plumbers’ merchant.

Subject to technical modifications.

HR Uputa za narudzbe rezervnih dijeloval!
Navesti br. narudz. i broj pozicije sastavnog dijela (iz popisa
sastavnih dijelova).

Trgovacki dijelovi mogu se kupiti u specijaliziranim trgovinama.
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HU Fontos tudnivalok pétalkatrészek rendeléséhez!
Adja meg az alkatrész rendelési szamat valamint poziciészamat
(ebbdl a darabjegyzékbdl).

A kereskedelemben szokvanyos alkatrészek a helyi szakkeres-

kedésben kaphatok.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

IT  Avvertenze relative alle ordinazioni delle
parti di ricambio!

Indicare articolo e nr. di posizione del componente

(da questa lista singoli componenti).

| componenti pii comuni sono in vendita presso i rivenditori

specializzati.

Salvo modifiche tecniche!

LT Nuoroda atsarginiy detaliy uzsakymui!
Nurodyti uZs. Nr. bei atskiros detalés pozicijos numerj

(i$ Sio atskiry detaliy sgraso).

Standartines detales galima jsigyti vietinése specializuotose
parduotuvése.

Galimi techniniai pakeitimai!

LV Noradijums rezerves dalu pasitiSanai!
Noradtt pasatijuma numuru, ka ari atseviSkas detalas pozicijas
numuru (no T saraksta).

Standarta detalas ir dabdjamas vietéja speciala veikala.
Tehnisko izmainu tiesibas rezervétas!

NL Onderdelen bestellen!

Bij de bestelling dienen het bestelnummer en het positienummer
van het onderdeel (uit deze stuklijst) vermeld te worden.
Gangbare onderdelen zijn verkrijgbaar in de speciaalzaak.
Technische wijzigingen voorbehouden!

PL Wskazowki dotyczace zamowienia czesci
zapasowych

Nalezy poda¢ numer katalog. oraz numer pozycji czesci za-

miennej (z tej listy czesci zamiennych).

Czesci dostepne w handlu mozna otrzymac w lokalnym handlu

branzowym.

Zmiany techniczne zastrzezone!

PT Instrugées para encomendar pecas
sobressalentes!

Indicar o n° de referéncia e o n° de posi¢do do componente

(que aparece na respectiva lista de pegas).

Os componentes convencionais podem ser adquiridos no

comeércio local da especialidade.

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas!

RO Indicatii pentru comanda pieselor de schimb!
Se vor indica nr. de comanda si nr. pozitiei piesei componente
(din aceasta lista de piese componente).

Piesele uzuale se vor procura de la magazinele de specialitate.
Firma Viessmann isi rezerva dreptul de a efectua modificari
tehnice!

RS Napomena za nabavku rezervnih delova!
Navesti br. porudz. kao i broj pozicije sastavnog dela

(iz ovog imenika delova).

Obiéni delovi mogu da se dobiju u lokalnim, specijalizovanim
prodavnicama.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene!

RU Yka3aHus ans 3aka3a 3anacHbix YyacTten!
Mpw 3akase ykasbiBaTb N° 3aka3sa, a Tawke N° nosuuum getanu
(13 HacTosLEN cneumdukaumm).

CraHpapTHble feTany MOXHO NPUoBPECTU Yepes MeCTHYO
TOPrOBYHO CETb.

OcraBnsiem 3a coboit NpaBo Ha TEXHUYECKNe 3MeHeHus!

SE Anvisningar for reservdelsbestéllning!
Ange best-nr och positionsnummer (se denna detaljlista).
Standarddelar kan kopas i fackhandeln.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska andringar!

S| Navodilo za naroéila nadomestnih delov!
Navedite naro¢.stev. in Stevilko pozicije posameznega dela
(iz tega seznama posameznih delov).

Dele, ki so dosegljivi na trzisc¢u, lahko nabavite v lokalni
strokovni trgovini.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

TR Yedek parca siparigleri igin bilgi!
Siparis numarasi ile yedek parganin pozisyon numarasi
(bu listedeki parga numarasi) belirtiimelidir.

Listede olmayan pargalar piyasadan temin edilebilir.
Teknik degisiklik hakki sakhdir!

UA BkasiBKa 400 3aMOBIEHHS 3anacHuUX
pAetanen!

BkaszaTtu Homep Ans 3aMOBIEHHA Ta HoMep no3uuii AeTani

(3 uboro cnucky aetanei).

CranpapTHi geTani MoxHa npuabati Yepes micLeBy

TOProBenbHy Mepexy.

Komnanist 3anuwiae 3a co6oto NpaBo BHOCUTU TeXHiYHI 3MiHu!
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